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enged tért a nyilvános élet nehéz feladatának telje
sítése közben.

A világ nagyjaira sokkal inkább nehezedik a kö
telesség, mint minden más ember fiára

Nincsen nekik megengedve, hogy csendben ör
vendjenek, vagy visszavonultságban bús érzéseiknek 
időt szenteljenek.

Nem titkolhatják el, mint bármely más egysze- 
szerü polgár azt, mi szivüket nyomja, nem vonul
hatnak vissza négy fal közé. hogy szívok örömének, 
bárcsak nehány prrezig is éljenek, vagy lelkűk mély 
bánatát csendesen eltemessék.

A királyi család itthon.
„Mi tetszett neked legjobban Budapesten ?" kérdem 

e napokban < gy kis deáktól, ki atyjával több héten 
át Budapesten időzötts onnan épen az nap érkezett ha/a.

űrre rögtön, minden habozás nélkül, teljes ha
tározottsággá' feleié a kis honpolgár : „A királyi“

„S te láttad tehát a királyt kérdem újból- —
„Igen, láttam őt, midőn Budapestre megérkezett “ 

íme, e kis honpolgár ártatlan, gyermeki szive, 
minő nagv szót mondott ki1 Ez jellemzi különben legtisz
tábban Magyarország viszonyait, mert ugyanez a szó 
visszhangzik millióknak szive mélyében mindenkor,
— de még élénkebben s kiválólag most, midőn leg- : tűk. és a közjódét, melynek etetőket szentelték, kér- 
őszintébb és hálás szívből mondhatjuk, hogy felsé- leihetlenül követeli jogait, 
ges királyunk családja itthon van.

A nyilvánosság folytonosan igényt támaszt irán-

De hisz, a koronás magyar király nem is élhet- 
Nagy és nemes ön megtagadásra mutat az, hegy ne egymagára ürömének vagy fájdalmának, mert a 

a felséges királyi pár, hazánkban született leányuk- : király és a nemzet egy testet képez : az ő érzelmei 
kai fővárosunkba tette át nehány hétre lakását, hogy 1 egyszersmind az egész nemzeté is. — — — 
most, a legmélyebb s legnehezebb gyász napjaiban is De nem csak a kötelesség érzete vezérelte a 

felséges királyi családot magyar hazánkba, nem: ha
nem még inkább ösztönözte azon őszinte szeretete, 
melyet szivében hü alattvalói iránt mindig legmele
gebben ápol. s nógatta még azon meggyőződés is, 
hogy hü magyarjai körében, ha nem is fájdalmának gyó
gyítását, de legalább némi enyhítését fogja találni.

S Magyarország e királyi önmegtagadásra tel. 
jesen méltónak mutatta magát, mert az ország azoa 
ponttól, hol Dévénynél drága hazánkba lépett, le 
egészen a hatalmas testvérvárosig a polgárság ma
gatartása által dinastikus hűségét és politikai érett
ségét ezúttal tünteté fel a királyi család átutazása, 
illetőleg megérkezésénél.

Némán, sötétlő, átláthatatlan tömegekbe gyűlve 
össze, hódolt a pozsonyi és budapesti lakosság, mi-

uralkodói magasztos kötelességének eleget tegyen.
Most, midőn a legélénkebb fájdalmat, a legmé

lyebb sebet, mely szülői szivet érhet, legyőzvén, 
királyi kötelességéhez hiven, Magyorországla uta
zott, hogy ittléte által a két országrész jogegyenlő
ségét ez által is kifejezze, hogy szent István koro
naországának és fővárosunknak a tanúsított részvé
tért kifejezhesse mint király, mint a népek atyja 

köszönetét, melyben már a bécsieket és a laj- 
tántuli birodalomrészeket részesítette.
azon

Nagy önmegtagadás az, melynek alávetette ma
gát Europa legalkotmányosabb fejedelme, a mi ki
rályunk, midőn kimondhatatlan fájdalmában nem 
vonul vissza a Burg csendes fala' közé, midőn a 
legrettentőbb csapás által okozott fájdalmainak nem
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nánitását és remélem, hogy t gyászos hetekben, melyeket 
én és a királyné itt tölteni szándékozunk fájdalmunk 
enyhítésére, a főváros magatartása állal tanúsítani fog
ja mindenkori hit ragaszkodását.“

A király szólt a nemzethez, az atya hű népei

den a király felséges nejével és gyermekével körében 
megjelent.

Mélv csendben, fedetlen fővel, könnyes szemmel 
fogadták a szeretve szeretett koronás királyi párt ; de 
ez a némaság szólott, — szólott oly nyelven, mely
nek nincs hangja, melyet azonban a feljajdu'ó, őszin- hez, — a szerető férj magyarország fiaihoz, gyön

géd és mély hálával megemlékezvén, az ő és Mátén érző szív igenis jól megért. — —
Felséges királyunk ittléte óta alig telt le nehány gyarország védangyaláról, Erzsébet felséges király 

nap s már is fogadta a főváros tisztelgő küldött- nénkról.
Oh, bár megszívlelné e köszönő szavakat min-ségeir.

Hisz. azért jött, hogy jó magyarjaival közölje den honpolgár a felséges királyi pár bánatának eny
hítésére. Bár minden hazafi szeme előtt tartanámegsebzett szívének bánatos érzelmeit, hogy találjon 

vigaszt a bú megosztásában. • Magyarország ezeréves történetét, melyből tüzes fény
űvel ragvogó betűkben világosan kiolvashatná, hogy 
az egyetértő Magyarországot Isten áldása emelte, — 
mi g ellenben a pártoskodó országot mindenkor nagy bá
natokkal, nehéz csapásokkal siqtotta.

Véssük be tehát mélyen szivünkbe feledhetlen 
emlékű Rudolfunknak eme végszavait : „Isten áldja

Mindenik küldöttségnek valódi atvai szeretet
től áthatott köszönetetet mondott. Felséges királyunk
olv szavakban nyilvánította eme köszönetét, melyek 
bizonyára minden honszerető magyar szivébe min
denkorra kitörülhetlenül bevésődnek, s melyet ismé
telni szászor. ezerszer és milliomszor sem lenne sok.

Szlávy József, főrendiházi másod elnök üdvözlő. ,neS *^dott hazánkat/“ s cselekedjünk mindenkor úgy,
hogy Magyarország haldokló trónörökösének utolsó 
óhajtása beteljesedjék.

Ez lebegjen szemünk előtt, mint Isten in

részvét és hódoló beszédére ő Felsége következőleg 
válaszolt :

-Legbensőbb köszönettel fogadom a főrendiház
nak őszinte részvétérzelmeit, melyeket ön imént ki
fejezett. Fájdalommal telt szivem csakis a Mindenha
tóba tett bizalmam, imádott hitvesi m, a királyné részéről

tő ujja !
Dr. Csend Béla.

Budavár török kézre jutása és visszavétele.
Irta: Nyers Károly.

(Folytatás.,

tapasztalt erős támasz s népeim szives és valóban meg
ható > észtéit ¿Ital találhat vigaszt és ujabbi erőt fe
jedelmi kötelmeim teljesítésére. Reményiem és elvá- Szulejmán aufí. Ig.én ¡smét csatarendbe állította had-
rom, hogx e leiadatomat Magyarországom főrendéi seregét, de nem támadott, hanem megint csak a végbői tett
hagyományos hűséggel ezentúl is könnyíteni és szán- kísérletet, hogy néhány zászlóaljat a várba juttasson. Aug.
dékaim valósítását a monarchia érdekében jövőre iq ike éjjelén 2000 janicsár és 2000 spahiból álló dandár')

csendben nagy elövigyázattal3) Bia és Kis Torbágy felöl 
i nyomult előre s hajnalban szt.-Pál völgyébe ért, hol (>oo 
; magyarból, továbbá brandenburgiak és svábokból álló utó- 
! véd-dandár állomásozott E vonalat a törökök keresztül- 

„Mélyen meghatva még azon súlyos csapástól, j törték; azonban Caprara Aeneas és Heisler pihent erók-
! kel utjokat állották a várba törekvőknek s nagy részüket 

levágták, vagy elfogták ; de, mivel ugyanekkor az őrség 
is kirohanást tett, 300 janicsárnak3) sikerült sebekkel te
tézve a sánezokon és táboron keresztül, a székesfejérvári 

telmeim teljesítésében és elvárom, hogy kedvelt Ma- kapun bejutni a várba. Abdi e fölötti örömében a vár
összes ágyúival üdvlövéseket tetetett

A nagyvezir ezen eredményt, egyelőre elégnek 
tartotta s aug. 21-én visszavonult Érd és Ercsi közé. 
— A vezérek a szerdár visszavonulása következtében nyilt 
kedvező alkalmat fölhasználandók, aug. 22-ikén reggel ro

is támogatni fogják.“
Péchy Tamás képviselőházi elnök beszédére ő

felsége a következőket válaszolta:

mely atyai szivemet és a monárchiát érte, őszintén 
köszönöm a képviselőház szives részvétének tolmá
csolását. Isten segítségével nem fogok lankadni kö-

gyat országom képviselőháza is e válságos időben a hely- j 
zet követelményeinek megfelelő bölcs és kigadt felfogás- j 
sal támogatni fogja szándékaimat és kormányomat, 
mely teljes bizalmamat bírja, mindnyájunk közös ér
dekében a haza s a monarchia javára.

1) Gr. Majláth J. id. m.-ben 10 ezer embert említ.
2) Szekér Joáchim id. m.-ben azt mondja, hogy az ozmánok magyar 

katonáknak öltöztek át.

3) Hammer, gr. Májláth és [mások azt mondják, hogy 500 janicsár 
jutott be a várba ; de Abdi basa a szerdáinak szóló levelében ezt írja ; 
„Húszadikán alig 300 ember érkezhetett be hozzám“. (Vecchi levele.)

Ráth Károly főpolgármester beszédére ő felsége 
következőkép válaszolt :

„Őszinte köszönettel fogadom a főváros ható
sága meleg részvétének Önök által tolmácsolt nyíl-
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körülmény ismét csak fokozta a kér had kitartását s azon 
esetre, ha a török igazat mondott, remélhette az ostrom
nak rövid idő alatt leendő sikeres befejezését.

Károly herczeg intézkedései nem voltak fölöslegesek, 
mert, mint a szökevények előre jelezték, a nagyvezir aug. 
29 én ismét Bián és Kis-Torbágvon át 3000“) bátor jani
csárt és spahit küldött a vár megsegítésére s h >gy róluk 
a figyelmet elvonja, olyan mozdulatokat tar, mintha a tö
röksereg zömével maga is csatába akarna elegyedni ; lo
vas dandárai az éjszaki hegyekről leszáltak. Ekközben a vár
ba igyekvő dandár Ô Budánál tűnt fel s terve volt először 
a Margitszigetet elfoglalni ; de, miután e terv keresztülvi
telét az ostromlók bombái meghiúsított ík, O Budáról egye
nesen a várba akart magának karddal, lándzsával utat 
nyitni. A földsáncz őrizetén keresztül is törte magát s 
már egész a császár fürdőig nyomult előre, hol azonban 
báró d'Aste önkéntes alezredes megállította útjában a 
merész csapató-. Ekkor a bátrabbak a Dunába vetették 
magukat s úgy akartak a várig leúszni, a kevésbbé bátrak 
visszamenekültek O-Budára, a csapat nagyobb részét pe
dig d’Aste a rókushegyi nagy ágyutelephez vetette, hol 
Mercy Gáspár, Pálfiy, Heisler, Saurau három dragonyos 
ezreddel bekerítették, s minthogy magát megadni nem 
akarta, vele összeütköztek. Az összecsapásban 200 török 
esett el. A szétugrasztott csapat egy részét a brandenbur
giak vágták le, akik pedig fejűket vesztve vakon az ostrom
ló had zömének rohantak, itt lelték halálukat. A 3000 
spahi és janicsárból 4—5 ember maradt életben s jutott 
a városba. —- Ami részűnkről Mercy halálos sebet kapott 
tején egy töröktől, ki már maga is két nagy sebből vér
zett. Mercy Bécsbe ment sebét orvosoltam!, de belehalt ; 
kívüle még elesett több tiszt. Maga Károly herczeg is nagy 
veszélyben forgott, mert istállómesterét, Molát, ki közvet
len mögötte állott, egy török lovas levágta.

Mialatt Szulejmán a várbeliek megsegítésére három 
Ízben is kísérletet tett egyes dandárokat a várba juttatni, 
e műveletével az ostromló had külső vonalát foglalkoztat
ván, az alatt a belső vonal a futó árkokat, sánczokat tel
jesen elkészítette, melv munkában 3000 magyar is részt 
vett. A nagy bombáit pedig szakadatlanul zúzták a falakat 
s a bombázás oly hévvel folyt, hogy tiszta éjieken Bécs 
környékén is láthatók voltak az ágyúk villanásai, 
eszes francziskánus páter is sikeresen érvényesítette pyro- 
technikai ügyességét. így aug. 16. és íjke közti éjjel, ti
zenkét embert, kiket a görögtüzzel való bánásra betanított 
a czölöpök fölégetésére küldött ki. Ezek feladatukat sze
rencsésen megoldották, a védkarok nagyrésze hamuvá égett, 
miért is Károly herczegtől fejenként 12 birodalmi tallér 
jutalomban részesültek. — Említve volt, hogy a fővezér 
a Gellérthegy aljában Budát és Pestet két hajóhiddal kö
tötte össze. Ezeket a törökök a Dunába vetett tüzes, ter
hes, úszó készlettel föl akarták gyújtani. Gábor a törökök 
ezen szándékának meghiúsítása végett vaskarikákkal ösz- 
szekapcsoh, ágas lombos fákból uszógátat készített s ezt 
éjszakra a hídtól a Dunára bocsátva sikerült vele a törökök 
tüzes készletét fölfogni. — Szept 2-án, mielőtt a roham 
kezdetét vette volna, ismét fölégette a fagátak nagy részét

6) Dr. H. D. Buda visszavétele ió8u-ban czimü munkájában 4000 
embert mondj

hamot intéztek a vár ellen. Károly herczeg a bécsi-kapu
nál sikerrel működött; a belső falon erős állást foglalt, 
úgy hogy ezen oldalon már csak a rögtönözve ké
szített sánczok, czölöpzet és földművek állottak útjában. 
Miksa Emánuel és Lajos badeni őrgróf pedig a kir. kas
tély ellen intéztek rohamot. Az őrség nem volt a táma
dásra elkészülve s a főbástya romjain át a belső falakra 
fölkapott bajorok elől első meglepetésében a pinczékbe 
menekült s ezek jukaiból lódözött reájuk ; mikor azonban 
az őrség az ostromlók után nyomuló tartalékhadat föltar
tóztatta, azok nehogy bekerittessenek, visszafordultak, s ki
vívott állásukat elhagyták. — E sikertelenül végződött nap
pali ostrom alkalmával 400 bajor vesztette életét, köztük 
a bátor Rummel Vilmos tábornok. Miksa Emanuel az e 
napra következett zivataros éjszakán ismételte a rohamot 
s ekkor sikerült neki a kétségbe esetten küzdő janicsáro
kat a kastély tornyából s ennek néhány épületéből kiszo
rítani.

Abdi basa ez esemény után Szulejmánnak levelet 
küldött, melyben föltárta előtte az őrség szorongatott hely
zetét s a gyors segély szükséges voltát. A huszárok Cse- 
pelszigetnél azon éjjel, mikor a bajor választó a kastélyt 
ostromolta, egy török búvárt fogtak el, kinél a nagyve- 
zirhez szóló levelet találtak. — A levél tartalma ez volt : 
„Lehetetlen tovább tartanom a kastélyt, már pedig a kas
tély bukása okvetlen maga után vonja a város bukását, 
kérek tehát segélyt, mennél gyorsabb segélyt, különben 
vége van az ellenállásnak. Én nem mulasztottam el sem
mit, amit tenni lehetett, én elkövettem mindent, a mi ha
talmomban állott. Engem nem érhet vád. Húszadikán alig 
háromszáz ember érkezhetett be hozzám, huszonkettedikén 
közülök száz elhullott a kastély védelmében. Az ellenség 
minden törekvésem ellenére befészkelte magát a kastélyba, 
kiket ebene küldtem közülünk, azok nincsenek többé. Se
gélyt, gvor* segélyt kérek a nagy Isten nevében.“*) Abdi 
ezen levele a keresztények kezébe kerülvén, ezek az őrség 
szorult állapotáról biztos tudomást vettek, minek folytán 
a közeli g\ őzelem reményében uj erőt nyertek a véres 
munka folytatására.

A várparancsnok két töröktől küldött levelet, s az 
egyik nagyobb szerencsével járt, mert eljutott Szulejmán 
táborába. A szerdár a levél vétele után ismét szándékba 
vette, s most már harmadszor, segélyt küldeni a várba, 
még pedig miként a török tá borból jött szökevények állí
tották, ezúttal O Buda felöl. — De Károly herczeg is 
megtette a szükséges óvintézkedéseket ; a Dunára fegyve
resekkel megrakott csónakokat küldött, az őrhelyeket és 
sánczokat megerősítette. — Aug. 28 án ismét egy törököt 
fogtak el a keresztények. A töröknél talált levélben csak 
annyi volt Írva, hogy, amit az átadó mond, az mind igaz. 
A levélvivö ezt az izén etet vitte volna a szerdárnak : „A 
fáradt őrség alig-alig lesz képes a vívóknak legközelebbi 
rohamát visszaverni; de, ha^embéréi szavokat állják, utol
só csepp vérig leszen ellenálló.“5) Továbbá megtudták tő
le, hogy az őrség létszáma már csak kétezer. — Az ize
met is oda jutott el, hova küldője legkevésbbé szánta. E

Az

4) Vecchi levele.
5 Szalay id. müvében.



8-ik szám.Közművelődés60.
az tűz, akkor nem kedvezhetünk, tartozzék az Compañía 
bírája az esküitekkel együtt az kárt kikeresni.

q) Mikor Isten engedelméből ott Ebesfalván vagyunk 
s. mulatunk ne tartozzanak Szállás adással.

io) Sem az mi dolgunkra, sem az falu dolgára ne kény- 
szerittesenek, úgy sem magok, sem szolgájok sem lovak 
postára ne erőltessenek ; ha nem ha valami váratlan szó- 

, rulás kiváná olyankor, az magok javára egy embert, egy
két lovat adhatnak.

ti) Hogy szabados bor tartást engedhessünk minden 
időben az nem lehet mivel nekünk is sok kárunkat volna 
mindazáltal megengedtük hogy Szent Mihály naptól fog
va húshagyó keddig magok szükségekre bort tarthassanak 
az. p pjok mindaz.áital kevés kevés bort egy esztendő ál
tal tarthat, nem adván pénzen senkinek is.

12) Idegen örmények az ó birájok, és esküit embe
rek hitek nélkül oda ne telepedhessenek,hogv valami kép. 
pen házokkal adós talál lenni, nekik ne legyen bajok miat
ta, mindaz.áital ha jámbor emberiséges jó kereskedő ör
mények jóm k legyen szabad be jönni.

13) Ha valamely kereskedő örmény másnak akár a 
jószágban akár az mi faiunkban vagy kasstellyünkben 
valakinek ados lészen és keresség van az adósságban, ak
kor az egyik Companiának ne legyen baja miatta hanem 
tsak az ados, vagy az kezess űzessen ; ha azok nem akar
nának fizetni : requiráltatván az Compañía bírája tétessen 
satis facciot az Companiának háborgatása nélkül.

14) Mészárost szabadosán tanhatnatt, de az vármegye 
igaz fontjával éllyenek. Kinek szabad legyen húst pénz.en 
kiadni, is árulni mindenkinek ; ha mikor Cistélyunkban 
kívántatik pénzért adgyanak ; az nyelvet bé adni tartoz
zanak.

Ezen előzmények után a számra nézve nagyon meg
fogyatkozott várbeliek már maguk is belátták, hogv min 
den erőfeszítésük hiábavaló, Budán a török uraló n napjai 
meg vannak számlálva ; mieink pedig a vár elfoglalására 
még csak egy rohamot tartottak szükségesnek.

(Folyt. kör).

Érdéljr-torténelmi emlékek.
Nos Michael Apaffi Del Gratia electas Princeps Tran- 

niae: Adgyuk tudtára mindenkinek az kiknek illik ez 
levelünknek rendiben, hogy mivel ebesfalvi falunkban te
lepedett kereskedő-örmények közönségesen találtak meg 
bennünket, hogy mind magoknak mind maradékoknak len
ne bizonyos szabadságok és igazságok tollúnk az. mely sze
rint bátorságosabb :n élhetnének, és maradhatnának szár
nyunk alatt ; miis azért méltó kívánságukat ajánlván illyen 
rendben és punctu nokban, az ő szabadságokat ki adni 
kegyelmesen tett-ze't.

1) Hogv valameddig mi hozzánk, s maradékinkhoz 
is hívek s igazak lesz ek, mind addig ebesfalvi jószágunk, 
ban békével bknassanak ;

2) Hogy magok közül bírót szabadosán választhassa
nak ; az kinek hatal na legyen minden magok között for
go törvényes dolgoknak eligazittására, és ha közöltök el 
nem igazodhatnék, áppellálbassák az görög Compañía elei- - 
ben, ha kereskedést néző dolog lészen ; ha peng jószágunk
ból! és külső emberekkel való dolog lészen, elégyen az 
rend ; ha örmény perel jószágunk béli embereinkéi, vagy 
külső emberekkel, folly an törvénye ebesfalvi tisztjeink előtt, 
az ország törvénye szerint ; ha penig ö véllek külső 
bér vagy jóbágyunk perel elsőbben az örmények bírája 
előtt légyen törvénye ; ha ott nem tetszik az mi jobbágyunk
nak, vagy más embereknek, igazittassék ország törvénye 
szerént tisztyeink előtt.

3) Papot magok vallásán lévőt tartsanak, és vallások
nak szabadsága minden megbánás nélkül maradgyon 
hcllyben.

em-

15) Az házbér, és az boltbér annyi legyen, mint ed
dig volt, ha vaiamellyik örökséget nagyobbitani nem akar
ja, ha pedig nagyobbitást 1 iván ha valamivel többen alku
szik, szabad legyen az Compañía bírája is ne akadályoz
tassa, ha pedig az kirendelt, s. kimért udvaron valami ka
marát, vagy kisded istálót magok pénzekre akarnak építe
ni ; azért ne fizessenek.

iő) Az pap házátul házbér ne adassék, meg engedte-4) Mint kereskedő emberek, szabadosson is keresked
hetnek, mi töltünk nem impedialtatnak.

5) Ha valami bajok érkezik, vagy valaki rajtok vala
mi erőszakot akarna tenni, igazságos dolgokban, ennek az 
országnak törvénye szerint mindenkor mellettek leszünk, 
oltalmazzuk tisztyeinkel is oitalmaztattyuk.

tik.
17) Ha valamely háborúság szerző vagy valami er

kölcstelen, és birájok szavától rém halgató ember találko
zik közöltök, az ki mind nékünk, mind ö nekik is károk
ra volna exterminálhassák az ollyant az Compañía bírája 
és esküitek, az mi tisztyeinkel egygyetértvén.

18) Az örmények rendiben s. utszájában semminemű 
ember se magyar se oláh házat magának ne építhessen, 
meg engettük, ók is mindazá’tal üres hellyel szánszándék
kal közöttük ne tartsanak.

19) Valami szükséges az ő életeknek, s. házoknépi- 
nek tartására, az piaczon szabadosán vásárolhassanak, tsak 
az árát jobbágyainknak s. külső embereknek igazán adgyák 
meg ha falukról akár mivel nevezendő élést visznek bé s. 
ők elébb talállyák s. meg alkuszszák, senki ó töllük el ne 
vehesse, s. abban ne háborgassa.

20) Ha valami bajok esik az kiben külömben megor- 
voslást nem találnak nekünk magunknak is szabadosán 
megjelentessék dolgokat és miis orvostani igyekezzük.

6) Valamikor tovább való lakás valamelyiknek nem
tetszenék, minden cselédével jovaival egygyütt elmehet, 
mindazonáltal az házbér és ha kinek mivel ados lészen, az 
ki elmegyen az Compañía bírája előtt, számot adni, és meg
fizetni tartozzék.

7) Valami vétkekért sem mi sem az mi tisztyeink 
semmi szin és pretexetus alatt, sem magokat sem mara 
dékokat jobbágyság alá nem vetyük, hanem ha valami tör
vényes dolog lesz igaz törvény szerint folytattyuk a dol
got véllek.

8) Ha történetből valamelyiknél tűz támadna, és há
za vallamelyiknek elégne történetből támadván a tűz ne 
fizessék meg, ha pedig megbizónyosódnék, hogy maga az 
háznak gazdája vagy tselédgye gondviseletlensége miatt esett
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Mely punctumokat e szerint vettük ki Ebesfaivi ke

reskedő örményeknek assecurállyuk őket hogy életben, mind 
magunk mind pedig legitimus susessorrinkat meg tartani 
kötelezzük az mi szokott pets’étünkel is kezünk Írásával 
megerősittetetc levünknek hathatóssága és meg változhatat- 
lan ereje által.

Datum in Arcé nostra Fogaras Die Séptima February 
Miilesimó Sexcent nonagésimo Sexto Al. ApatTi. 1696. 
íebr, 7. (L. S.)

iSZTHER.
Francziából : Dr. Veress, 

i Folytatás.)

Mardocheus unokája nyilatkozata által felbátorítva, 
teljes reménynyel távozott. Jákob Istenének hü gyermekei 
minden felöl összegyűlt -k ; három egész napig ételt-italt 
mellőzve, ég felé emelt kezeiket tördelvén, porba hulltak 
Isten szine előtt. Eszthér imolájába zárkózva, haját leer 
tette, fejére hamut hintef, kezeit összekulcsolta és szivét 
e szent fohászban önté ki : „Örök Isten, kiben Izrael min
denkor bizalmát helyezte, mivel te jól ismered a lélek 
eszméit s a szivek érzelmeit, tudod azt : hogy nem ter
mészetes vágyam, hanem nagybátyám tanácsai követve, 
léptem frigyre ezen idegennel. Szándékom az volt, hogy 
szerény életmódot folytatva, nemzetbeliimet boldogítsam, 
neved dicsősége és hazám javára magzatokat neveljek ; 
„de ember tervez“ és te engem hatalmas karokkal Assve- 
rus udvarába ragadd!, s nem véve ligvclembe ellenszegü
lésemet. nyakamba profán terhet akasztottál, és én mind
ennek csak most értem jelentését. Szilárdan őrizem mind
ez ideig Sina törvényeit, megvetem a kimerítő gyönyörö
ket, utálom a hamis bálvány istenek feleziezomázott alak
jait. Minden czimemet hiúságnak .ártom, — egy kedves 
előttem, s éz az : hogy magamat szolgálódnak nevezhetem. 
Én királyi diadémomat silány semminek számítom, igazat 
mondok — vizsgáld csak szivemet, s ha méltó, hallgasd 
meg szolgálódat; nézd mily sürü sötét fellegek tornyo
sultak néped feje felé, már tombol a bősz vihar, sepri 
Izraelt ; egykor népednek választál, örökösöddé jelöltél s 
Ábrahámnak nyíltan kimondád: „nagy, végtelen sokasr'gu 
néppé nevellek titeket“. íme, az ajkak, melyek dicséretet 
zengettek, mozdulatlanokká lesznek, oltáraid szent tüzel 
orv kezek alatt kialusznak, a jó illatú áldozat füstje fojtó 
gőzzé változik által, fölkentjeidet pogány mágusok gyilkol
ják le a templom és oltár között, a vad perzsák gunyka- 
czajban törnek ki, mert azt hiszik: hogy a bálványimádás 
és Szabeismus megfojtotta az igaz Isten kultuszát . . . . 
Isten, ne engedd, hogy ezek történjenek. Ne emlékezzél 

! az atyák és a mi hűtlenségünkről, hallgasd, oh hallgasd 
meg szivünk bus szózatát. Te jól ismered, hogy népem 

j üdvére mily tervet készítettem, siess, oh siess szolgálód 
: segítségére, erősítsd gyengeségemet, irgalmazz bűnös fe- 
I jemnek ; adj szájamba méz-édes szavakat, helyezd ajkaim- 
j ra szent ihleted varázsát hogy a népemre felbőszített 

oroszlánt lecsillapítva, biztos kezekkel ellenségeinkre 
I tathassak. Ha van ingyen kegyelmedből rajtam báj, ke

csesség, kérlek, ékesi tsd fel azt most uj vonásokkal, hogy 
Assverust elbűvöljem, s engem kihallgatlanul ne dobjon 
halálra. Életemet kezeidbe ajánlom, óvd meg szolgálódat 
a hideg haláltól. Ha pedig úgy tetszik, ha vérem árán is, 
de mentsd meg Izraelt.“

Ezen fohász után Eszther felemelkedvén, ünnepi ru
háját ölti magára; vizsga tekintetet vetve termeire, két 
bizalmas palota-hölgyét maga mellé veszi. Egyik kime
rültségében támogatá, a másik meg uszályát tartotta. Rö
vid az ut s mégis későre jutnak a képző művészet műre
meke, az előcsarnokot követő azon terem ajtajához, mely

esz-

T A R C Z A.
Mi lesz velünk?

Elnézem én a szép eget 
S egy gondolat mind lépeget’. 
Mi lesz velünk, ha eljutánk, 
Hol sirgöröngye hull reánk ?

Hónaim /ovink, hová megyéink, 
Lesz életünk, vagy elveszünk ? 
Küzdelmeinknek czélt mi ád, 
Találunk majd egy jobb hazát ?

Mit mond tZ3 ős nyilatkozat, 
Krisztus hitén az áldozati 
A vértanuk ,.üdvözlete“
Halált mosolygó szent hite ?

Mi a par dny porban, fűben, 
Csillagvilág a nagy űrben? 
Csepp-harmat a virág helyben, 
Nagy-Óceán a f öldtekén ?

Mi az erény, jótett s az ész ? 
Mit ér ha mind a sírba vész. 
Kiizködve rongy s bibarpalást, 
Talál-e majd vigasztalást ?

Amint ekép gondolkozom,
S a fáradt lélek álma nyom,
Megnyugtatóan, édesen
Egy titkos hang susog velem :

mu-

„Jó párna volt 
S leend az ész, — de tán 

Jobban pihensz 
A hitnek vánkosán.'1

fülei gzintó ¿ajos.
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mény még erősen fogva tart engemet. Holnap képesebb le
szek gondolatimat közölni.“ A király készséggel beleegye
zett, sőt az elnapolást személyes kedvezménynek tekintette-

— Folyt. kör. —

ben a bölcsek és vének által környezett, jogart tartó király 
trónusán ülve, az igazságot szolgáltatja.

Mindjárt az ajtó küszöbénél a királyné észreveszi 
férje mérges tekintetét, megpillantja haragtól csillámló 
szemeit. Ijedtében aléltan rogy kísérete karjaiba.

E jelenetre a király zord tekintetét a könyörület an
gyala kegyessé varázsolja. Assverus elfeledi, hogy király, 
csakis arra gondol, hogy férj : a királyi méltóság enged a 
hitvesi érzület hatalmának. Egy ugrással a fejedelemnő 
előtt terem, baljával átölelve tartja a remegő finom tago
kat és törekszik reményt csepegtetni a csüggedő szivébe : 
ene télj, Eszther ! szivem imádottja, hisz te vagy az én 
nemtöm, ki nélkül az élet kopár sivatag volna. Lehetnék 
oly vak, oly elfogult, hogy vesztedet kívánjam akkor, mi
dőn önmagámnál is többre becsüllek ! Érintsd e királyi 
páltzát, melyet jobbomon tartok és légy jóindulatomról 
biztosítva. A törvények, melyektől sokan felnek, te rád, 
Eszther, mitsem vonatkoznak. Nézd, esdve intézem hozzád 
szavaimat, ne tekintsd bennem a hitvest, ne a méltóságot, 
hanem csak a veled forrón érező, boldogúl élni akaró 
testvért. Nyitsd fel már egyszer bájos szemeidet, csendül
jön meg vizsgafüleimben andalító ezüst tiszta hangod. 
Kérd biztosítékul minden érzelmemet, s örömem, hidd, 
megmérnetlen, ha neked szolgálhatok. Kérésed ezelőtt is 
meg volt hallgatva, én soha el nem mulasztottam, kérj most 
is, kész vagyok királyságomat osztani meg veied“.

Így beszélt Assverus s érzékeny szavait csak forró 
csókjai szakiták félbe. Eszter gyengüléséből magahoz térve 
átszellemült angyali mosolylval imigyen válaszolt: „Ne 
csodálkozzál azon, hogy lelkem egyszerre sötétségbe bo
rult. Magas állásod, oh nagy király, úgy érintett engem, 
mint a túlvilág szent tájáról visszaömlő vakító viilámczi- 
kázat. Látásodnál Isten, a legfőbb törvényhozó lépett fel 
lelkem szentélyében. Nyomasztó ügyek sarkaltak arra, 
hogy trónusodnál megjelenjek, a nélkül, hogy hívásodra 
vártam volna. De, kérlek, kimerült állapotomban ne intézz 
hozzám kérdéseket. Arra, hogy nehéz vállalatom megis- 
merhesd, kedvező alkalom lenne, ha naplemente után 
asztalomnál megörvendeztetnél. Ezen kívül, hogy teljes 
kedved legyen, estünnepünkre meghívom szolgádat — 
Amánt is.“

KISEBB KÖZLEMÉNYEK.
— Jegyzőkönyv az erdélyi rom. kath. irodalmi 

társulatnak Károlyfehérvártt 1889 február hó 13 án tartott 
LXVIII választmányi gyűlésről.

Jelen voltak : dr. Tódor J. alelnök, Fogarasy J. pénz
tárnok, dr. Cserni B. ellenőr, Butyka S., Pál A., Sträu
ben Ü., Tamási A. és dr. Veress F. vál. tagok — Zlamál 
A. ideigl. titkár.

1. A jegyzőkönyvnek szokott módon való hitelesítése 
tudomásul szolgál.

2. Alelnök bemutatja az I szakosztálynak f. é. janu
ár hó 30 án tartott ülésének jegyzőkönyvét : „Jegyző
könyv — mely felvétetett Gy. fehérvárit az erdélyi r. kath. 
irodalmi társulat alelnöke lakásán az I. szakosztálynak 1884 
évi január hó 30-án tartott üléséről.

Jelen voltak : Tamási A. elnök, Dr Tódor J., Dr. 
Veress F., dr. Cserni B., Steinitzer E., Pál A., Benedek 
J. és Butyka S-

Elnök üdvözölvén az egybegyült tagokat örvendetes 
tudomásul adja, hogy dr. Veress F. szakoszt. tag franczi- 
ából magyar nyelvre fordított „Eszther“ czimü munkála
tát jelentette be, miért is ezen műnek felolvasása és kellő 
megbirálása képezné jelen összejövetelnek czélját ; és en
nek kapcsán felkéri a fordítót dolgozata felolvasására. Dr. 
Veress F. munkáját felolvassa. Ennek megtörténtével az 
elnök kéri a tagokat, szólnának hozzá a bírálathoz. Rövid 
eszmecsere után kimondatott, hogy a tárgy maga a Szent- 
irás alapján beszély alakjában igen elevenen és érdekesen, 
ügyesen van feldolgozva. A fordítás némely, a tárgy ko
molyságának meg nem felelő szók és kifejezések kivételé
vel, jelesen sikerültnek mondható. Miért is mig egyrészt a 
fordító — és felolvasónak általános elismerés mellett kö
szönet szavaztatik, addig másrészt a gyűlés e munkát a 
társulat lapjában tárczaczikk gyanánt kiadandónak ajánlja 
azon feltétellel, hogy az itt-ott mellőzendőknek talált szók 
vagy kifejezések kijavíttassanak és a leírás végének azon 
része, hol a zsidó népnek ádáz ellensége feletti boszuja 
adatik elő — azon tekintetből, nehogy a különböző elemű 
olvasók közt még roszt vért idézhessen elő — teljesen mel- 
lőztessék. — Elnök a megjelent tagoknak részvételükért kö
szönetét mondva őket további buzgó munkásságra szólít
ja fel s a gyűlést — egyéb tárgy hiányában — befejezett
nek nyilvánítja. K. m. f. Tamási Áron elnök. Butyka 
Sándor jegyző.“

Örvendetes tudomásul szolgál s ar. Veress F. mun
kálatát a társulat lapjában való közzétételre elfogadja.

3. Alelnök bemutatja a II. szakosztálynak f. é. február 
hó 2-án tartott ülésének jegyzőkönyvét : „Jegyzőkönyv 
az erdélyi rom. kath. irodalmi társulat II szakosztályának 
f. é. február hó 2-án tartott üléséről. Jelen voltak : Pál 
I. elnök, Benedek J., Pál A., Varga S. szakoszt. tagok és 
Zlamál A. szakoszt. jegyző.

Kihallgatás után Edessa szorgosan készült, hogy ma
gas vendégéhez illő vacsorát adhasson. A szolgák egész 
raja mozgott, váltogatott szárnyas, és igen ritka vadpecse- 
nyék nyárson, meg aranyedényekben készítve valának arra 
rendelve, hogy különlegességük kellemével az étvágyat 
egyre fokozzák. Brillián tos biliikumokban asztalra helyez
tetett a szivet vidámitó isteni nektár külömböző választéka. 
Az ételek, italok élvezése közben a nagy ur )ó hangu
latba jővén újból kéri a királynét, hogy tárná föl szivki- 
ránságát, mert nem szólhat ki olyat, hogy ne teljesítse. 
Edessa még szorosabbra akarván szoritni a lánczot, mely- 
lycl az oroszlánt lebilincselte s újabb táplálékot akarván 
nyújtani a tűznek, mely már most is égetve lobogott, al
kalmas javaslat utján az ügyet elnapolja, e szavakkal : „Ha 
nincs ellenedre asztalom és szolgálód jelenléte, kérlek en
gedd, hogy uj ünnepélyt rendezzek a te és Amánod tisz
teletére. Lásd idegzetem még nagyon bágyadt, a reggeli ese-



Közművelődés.8-ik szám 63.

mellett történt. Országgyűlési képviselők állottak a dolog 
élén, s az a töméntelen nép a legszebb rendben járta be 
a főváros főbb utczáit, abczugolva Tisza Kálmánt, éltetve 
a magyar királyt, a szeretett jó magyar kiráb-t.

Vasárnap, 17 én, délután két órakor indult meg a me
net, s komoly méltósággal tiltakozott a nemzet jogait és 
alkotmányát tönkretenni akarók ellen.

Megható volt, midőn a menet a Dunapartra ért.Tiű

Elnök a gyűlést megnyitja és Pál A. tagtársat felké
ri, hogy Ígért értekezését olvassa fel. Pal A. „A nyelvro
konságról“ — általában olvas fel — megjegyezve, hogy 
eme themát részletesebben fogja tárgyalni a szakosztály 
közelebbi ülésein. A szakosztály helyesléssel fogadja 
eme tudományos apparátussal készült értekezést, melyben 
a magyar nyelvészkedés áttekintése az összehasonlító nyelvé 
szét szempontjából va la feltüntetve. Az értekezés érdekes 
hozzászólásokat provokált, melyek mindenikérea felolv.só a Dunáról hallgatagon nézett át a magas királyi palota.

Mikor a sárga épület feltűnt a túlsó parton, egyszerre tel— 
hangzott a lelkes kiáltás : Éljen a király 1 Éljen Magyaror
szág koronás királya ! S az éljenzés pillanatra sem nému't 
el; ha tízezer torok kifáradt, újabb tízezer kezdte a han
gos, a lelkes kiáltást : Éljen a király! Ez a hatalmas kiál- 

Örvendetes tudomásul szolgál és Pál A. dolgozatát tás, a lelkesedésnek ez a kitörése bizonyosan áth i¡látszott
a lapban való közzétételre elfogadja, bevárva a munkálat- a széles Dunán s talán fel is hangzott Budavárba a királyi
nak teljes bevégzését. palotába. A zászlók lengetését, a kendők lobogtatását, a

4. A számvizsgáló bizottság beterjeszti jelentését a ' kalapok leemelését bizonyosan látták onnan tú rói is.
Az óriás sárga palota csendes volt, mint mindig. A 

Dunára nézó oldalon az ablakok csukva voltak, csak az 
első emeleten, a királyné lakosztályában, voltak egy ab

megnyugtató felvilágosítást adott. A szakosztály végül na
gyon óhajtja, hogy eme kiváló becsit értekezés a társula
ti lapban közzététessék. — Több tárgy nem lévén, elnök 
a gyűlést bezárja. K. m. f. Pál István, elnök. Zlamál 
Ágost, jegyző.

pénztár állásáról : „Pénztári kimutatás 1889 január 1 tői 
február 13 ig : összes bevétel: 709 fit. 80 kr. összes kiadás 
384 frt 50 kr. készpénzmaradék : 325 frt 30 Ur. 1. Bevétel 
január 23-tól február 31-ig 1.) Pénztári maradék 434 frt *ak szárnyai nyitva. Itt bizonyosan behangzott a főváros
2) Tagdijak és előfizetések 46 frt. 3) Pályázatok ás hirde- hangos lelkes, kiáltása : Éljen a királyi A palotának a czi-
tések 4 frt 30 kr 4). Ftdő Ferencz.i Károlyról munkameg- tadeliára néző oldalán két másodemeleti ablak volt nvit-
váltás 3 frt.' összesen 487 frt. 3o kr. II. Kiadás : 1) a va- 1,1 a kiraly lakosztálya van. Ezer, meg ezer szem te-
„Közmüvelődés* 1-5 számainak nyomulásáért - 95 frt kintett a n-vkott ablak fdé> s háromszor pillantottak meg
2) Ujságbélyegekre 40 frt 3) Expeditió január és február- az ab*ak mőgött e”V erőteljes alakot. „Ott néz reánk va
ra ¡6 frt 4) Czimszalagokra 11 frt összesen 162 frt. Bévé- *ak*> ta‘an a király ?“ mondogatták egymásnak az embe
rei : 487 frt 30 kr. kiadás 162 frt. A fennti maradék 323 rek’ s a,UIan hangosan lelkesen kiáltották : É jen a király !
frt 30 kr. Gy. fehérvárit 1889 febr. 1 3. — A pénztár ke- Ha a k,.r% volt> bizonyosan meghallotta és megértette a
zelói a számadás helyességét igazoljuk : Gy. fehérvára lelkes kiáltást.
1889 febr. 13. Tamási Áron. Pál Antal.“ — Tudomásul 
szolgál.

Vegye tudomásul az ország népe, hogy tudunk még 
lelkesedni jogaink és alkotmányunk mellett. Addig pedig 
él magyar, áll Buda még.

Azért énekelte e napón oly szépen a költő :
„Sokat vesz ett a magyar nép.
Egy ta".izmán megmaradt még.
Hogyha ezt is odaadja,
Rá zudul a sors haragja ;
Azt a népet, a ki gyáva,
Az Isten is megutálja.

5. Aielnök javaslatba hozza, hogy a társulat lapjában 
az egyházmegyénkben történt avagy azt közelebbről ér
deklő egyházpolitikai, tanügyi stb események rendesen je- : 
gyeztessenek, felkéri a választmányt, hogy e tekintetben 
határozzon. — A választmány e helyes és praktikus ja
vaslatot elfogadja s a jelzett események feljegyzőjéül dr. 
Veress F. vál. tagot kéri fel, ki e kérelemnek eleget ten
ni késznek nyilatkozik.

6. Aielnök végül a szakosztályok elnökeit felkéri, : 
hogy a már ezelőtt hozott választm. határozat értelmében 
a szakosztályok gyűléseinek idejét és helyét a társulat lap
jában előlegeién közzétegyék, hogy az illető gyűléseken a 
társulati tagok minél nagyobb számban résztvehessenek.

7. AlelnöK a jegyzőkönyv hitelesítésére Tamási A., dr 
Veress F. és Straubert Ö. vál. tagokat kéri fel. K. m. f.

— A főváros tüntetése. Páratlan tüntetést ren
deztek Budapest főváros független polgárai. Tüntettek a 
véderő-javaslat 25-dik paragrafusa ellen, tüntettek édes ma
gyar nyelvünk mellett, melyet Tisza Kálmán fel akar ál
dozni a katonai hatalomnak. Ilyen tüntetést, ilyen komoly 
és szép rendben lefolyt tüntetést, még nem látott a világ. 
Nem kellett ide rendőrség, hogy a rendet fentartsa. Fen- 
tartotta azt maga a rendezőség. Pedig 70—80 ezer ember 
■vett benne részt.

Komoly, méltóságteljes volt ez, mint az ügy, a mely

Veled élünk, veled halunk, 
Legforróbb, leghűbb szerelmünk, 
Édes anyánk, anya nyelvünk.“

Irodalom.
— Megjelent : „Áksziómák Gyűjteménye“ %z m rövid, veMc

mondatok, eietelvek, közmondások, példaszólások, emlékversek és jeli 
datok gyűjteménye latin és magyar nyelven főleg a gymnasiumi és egye
temi ifjak használatára. [Segédkönyvül a latin nyelv tanításához.] Irta IflB- 
löp Alajos. Örrömmel jelezzük, hogy a magyar szakirodalom terén ismert 
névvel bíró szerző nagy súlyt fektetett arra, hogy kiváló gonddal s hangya- 
szorgalommal összeállított müve a kor színvonalán álljon. E könyv nyelve
zete egyszerűen szép, tehát magyaros, — tartalma változatos. Megérdemli, 
hogy ifjak és öregek egyaránt megszerezzék. — Ára ezen igen díszes és 

kiváló jó Ízléssel nyomtatott, 354 lapra terjedő munkának 2 írt Megren
delhető a szerzőnél (Nagy-Ernye, Erdély, u. p. Sáromberke.)

— „Katholikna hitoktatás,u Havi folyóirat IV. évf. 2. szám. 
Szerkeszti és kiadja : Fonyó Pál [Sükösd. Pestmegye]. Ára : egy évre 3 
frt., félévre 1 frt. 55 kr.

— „Képei mis sió-könyvtár,“ kath. nép számira. 1888. évf. K» 
sz. Szerkeszti Nogely István Nagyváradon.



— „Jézus szánt gyermekségének müve Magyarország- ! hó 2-ára tervezett, de a trónörökös O fensége közbejött 
ben - Évi jelentés iSSS-róL Ezen fiizetke, mely kénnyen dtlekinhető, tel- j elhalálozása miatt Csak később megtartott színi-elŐadáshak 
jes képét a Íja a tdrsnlat iSSS évi működjének. - Ajáljttk t. olvasóink | jövedelme QJ frt 54 kft. tCSZ. A jótékony CZélt fe-
keeses Lajos előtizetést nyit „A karthausiak Ma- lülfizctésekkel és kegyes adakozásokkal a következő urak
gyarországban- ezimű müvére. Ára 1 frt 50 kr. a- el-i zetcsi össze- voltnk szívesek előmozdítani : Jung —-Cseke Lajos apdt- 
gek szerzők .z (Budapest — o — Buda), küldendők. esperes úr i írt. Andrássy József czimz. föesperes-plebá-

— Megjelent. Rill József I asz’árv:,yyc ktr. tan. nos ur , frt-_ Lájbe" Antal ur 2 Irt., Jakab Lajos úr 1
felügyeltje, (arczképpel) Irta Glatt György budapesti közs. úr , frt„ Szőcs János ur 1 frt., Bodó
tanító. 1 dttaiom : 1. Rill Jo/.set Vasvarmegye kir. tantel- f r 1 ... . „. , . , . ....
ügyelője. — 11. Üdvözletünk gróf Csákv A. minister úrhoz. Alb. ur 1 frt,. Lo-incz Sándor ur 1 Irt 20 kr. ; Kovács An
il 1. Üdvözlet Berzeviczy és Gönczy államtitkár urnák. — tal úr 1 irt., Koronkai József úr 5 frt, Boros Károly úr

V. TanitótestúletekIV7. A st'j’ó Ril! kinevezéséről.
(egyesületek), tanfelügyelők és a tanítók üdvözletei Ildihez: 
a) Tanítóegyesületek és tantestületek részéről, b) Tanfel
ügyelők részéről, c) A tanítók sorai. — VI A „ 100 as 
Riil-bizcttság“ jegyzőkönyve. — VII Rill üdvözlő-válasza.
~ A „Magyar Paedagogiai Szemle“ Programja. —. Nyilvános köszönet. Nagyságos és Főtiszte-
IX. H'rdetés a borítékon. Ara 30 kr. Megrendelhető G^atz ]endő Markovich Jakab erzsébetvárosi latin-szertartásu 
György bpesti községi tanítónál \\ esselénvi utca-4S. sz. 1. 
emelet 10. ajtó.

2 frt., Simó János úr 4 frt. 40 kr. Szabó Ferenc/ (ven
déglős) úr 1 frt., Ráduly Sándor úr 2 frt. Fogadják a ne
mes szivü adakozók mindnyájan és egyenkint a tanári 
testületnek, valamint az ifjúságnak szívből j->vő háláját.

főesperes-plébános ur tiszteletbeli kanonokká történt be- 
igtatása alkalmából az erdély-egyházmegyei rom. kath 
növendékpapságot Ó2 frt összegű pénzadományban kegyes
kedett részesíteni ; miért is az ifiusdg nevelése terén el
évülhetetlen érdemeket szerzett férfiúnak szivünk bensejé- 
ből óhajtjuk, hogy az uj kitüntetés örömeit sokáig boldo
gul élvezhesse. Vivat ! Ad multos an nos ! A növendékpspság.

A A API ESEM EX VEK KOSIÉBÓL.
— Requit1 ni Tordán. Ö felsége Rudolf trónörö

kös lelkeüdveért Tordán I. hó 12 én Gergely 1. tóesp. pl. 
végezte teljes segédlettel a requiemet Bethlen G. főispán, 
a megyei tisztviselők, a törvényszék és nagyszámú közön
ség jelenlétében és részvétele melett.

— Hálás köszönet. Nagy méltóságú Lönhárt Fe- 
re n ez Püspös ur O Excellentiája általánosan ismert nemes 
jóságából Kifolyólag kegyes volt ditrói lakos özvegy Miklós 
Gergelynének Hermina nevű képezdési leánykája javára ma
gán pénztárából 30 f.az az harminc/, irtot utalványozni, mely

— A Jézus sz.gyermeksége Imiiének magyar
országi igazgatóságától. O eminentuija a bibornok herczeg- 
primás, kegyelmes főpásztorunk a Jézus s/.. gyermeksége 
müvének igazgatói állásától főt. Lovak y Antal csolnoki plé
bános urat saját kérelmére, a társulat körül tíz éven át 
szerzett érdemeinek dicsérő elismerése mellett felmentvén, 
902/889. sz. alatt keit kegyes rendeletével helyébe igazga
tóvá csekélységemet, aligazgatóvá pedig Számord Ignácz 
segédlelkészt nevezte ki. Midőn ezen változást a szent mii 

kegyes adományért nevezett özvegynő leghálásabb köszö- kegyes támogatóinak és első sorban a löt. igazgató urak- 
netét fejezi ki. Isten áldja meg Ö Excelentiáját hosszas nak becses tudomására hozni szerencsénk van, a legmé- 
élettel, hogy még sokszor és sok szegénynek törölhesse lyebb tisztelettel és testvéri szeretettel kérjük, hogy velünk 
, ... ".. . 1. ; . ... továbbra is közreműködni szíveskedjenek. Az 1888. évile arczajarol a szegénység alta k,sa,tolt keserít konyefcet. kimumtdst még föt. Lováky Anta, ur küldi szét, minden
A halas özvegy no megbízásából Ditron, iböc). február O-án további ügyben azonban mi állunk a t. igazgatók, gyűjtők 
mély tisztelettel Józsa Sándor. és tagok rendelkezésére. (A levelek és küldemények czi-

— Kérelem. Tiszteletteljessen fölkérem azon föt. pie- me : Dr. Fehér Gyula plébános a Jézus sz. gyermeksége 
bános urakat, kiknek plébániája területén Jézus szent gver- i müvének igazgatója, Esztergom.) isten velünk! Esztergom.
mekségének társulata létezik, hogy velem a tagok számát j ^ámord TgndcÍT leíés^ahgazgató! P C '8aZ8at°‘
tudatni szíveskedjenek, hogy a társ. évkönyveket megfele- 1
ló mennyiségben küldhessem meg. Steiniczer Ede, panne- | . . . , . , , . , , , , ,

, . y . ja mar megjelent s mindekmek megküldetik, a ki ez irántveidéi lelkngazgato, a sz. gyermeks. társ. egyházmegye, ; !, brassói kereskedelmi és iparegyesülethez fordul. A részt-
igazgatója.^ _ _ , venni szándékozóknak ezennel tudomásukra hozark, hogy

_f4ai|oi,°ki beiglatié*. Nsgs. es ft. Murkovics a kiránduláshoz külföldi útlevélre van szükség, miért is 
Jakab foesperes erzsébetvárosi 1. sz. plébános, újonnan ¡ szíveskedjék arról mindenki idejekorán gondoskodni. — 
kinevezett t. kanonok ur ünnepélyes beigtatása f. hó 18 án Eddigi értesüléseink szerint az utazásban Arad, Brassó, 
ment vegbe a székesegyházban. Beigtató nsgs és It. Barts ~ - ~ “ ■
Ferencz nagyprépo-t püspökhelyettes ur volt, ki ezen al 
kálómból igen csinos beszédet tartott az uj kollégához, 
püspök urunk ö nagyméltósága pedig diszebédet adott az 
uj kanonok tiszteletéfe, ki megható szavakban adott hálát

—- A nagy keleti utazás részletei programm-

Debreczen, Déva, Kolozsvár, Kőhalom, Medgyes, Maros- 
Vásárhely, Segesvár, Szebm, S.-Szt.-György lesznek kép
viselve. À kirándulás rendezősége nagy tevékenységet fejt 
ki az út kellemessé és tanulságossá tételére s már is sike- 

..... . „ , . ...... , . rült oly részleteket biztosítani, minőben kevés kiránduló
puspoK ur o Ecxjanak, mint kegyes parifogojanaK s elme- társaság részesült a Keleten, sót mint értesülünk, a társa
sén köszönte meg beigtató nagyprépost ur ő nagyságának ságra minden városban hivatalos ünnepélyes fogadtatás is 
szives faradságai. Püspök ur o nagyméltosága pedig az vár. A kirándulás iránt Szerbia, Bulgária s Törökország 
uj kanonokot eltetette reflexiókban gazdag szellemes be- legmagasabb körei is érdeklődnek, hol az már be is van 
szedben. . jelentve,legrokonszenvesebben fogadtatott. —Jelentkezések

brassói kereskedelmi és iparegyesülethez intézendők, 
:ly készséggel szolgál íelvilágositásokkal.

— A székelyudvarhelyi rám. kath. fogynin. !
ifjúsága által, az ifj. segélyező-könyvtár gyarapítására f. ;

Kiadja : Az erdélyi róm. kath. irodalmi társulat. Felelős szerkesztő : Dr. TODÖR JÓZSEF. 
Szerkesztőtársak : Dr. CSERNI BÉLA, PAL ANTAL, PAL ISTVÁN, STRAUBERT ÖDÖN.

Nyomatott Papp és Ferdinándnál a püsp. lyc. nyomdában, Gyulafehérvárit.
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